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AKmypenxko B.T. 30BHINIHHOTOPTOBEIBLHUN TMOTEHIIANl HAI[IOHAJIBHOT
eKOHOMIKM B yMOBax rjo0am3allii: TeOpeTUKO-METOAOJIOTIUYHUIA BUMIP. —
Kgpamidikaiiitna HaykoBa mparls Ha IpaBax PyKOIHUCY.

Hucepramisi Ha 3100yTTS HAyKOBOTO CTymeHsS HOoKTopa (imocodii 3a
cnemianpHicTiO 051 — ExoHOMIKa. — YKpalHChKUN Iep)KaBHUI YHIBEPCUTET HAYKU

1 TexHosori#, Jnainpo, 2026.

JucepraiiiiiHe TOCHIIKEHHSI PUCBSIYEHE BUPIIMIEHHIO aKTyallbHOT HAyKOBOI
IPOOJIEMHU — PO3BUTKY TEOPETUKO-METOIOJIOTIUYHUX 3acaj] Ta MPAKTUIHUX aACIICKTIB
dbopmyBaHHS 1 edeKTUBHOI peai3allii 30BHIIMIHLOTOPTOBEIBHOTO IMOTEHIIATY
(mam - 3Tpll) HarioHaIBbHOI €KOHOMIKHM B yMOBax TiioOamizamii. [ qocsSrHeHHs
MeTd Oylo BHpINIEHO HHU3KY B3a€MOIIOB’SI3aHUX 3aBlaHb, CEpeN  SKHX:
y3araJibHEHHS T€OPETHKO-METOJOJIOTIYHUX MIAXOMIB  JO JOCHIKEHHS Ta
BusHaueHHs 3Tpll; poskpurts 3acan nmodynoBu 3Tpll sk ckinaaHOi TUHAMIYHOT
MIJCUCTEMH, OpPraHIiYHO BOYAOBAHOI Yy BIAKPUTY HaLIOHAIbHY E€KOHOMIKY;
JOCIIJKEHHSI aKTyalbHUX TeHJeHIii po3BUTKY 3Tpll, HOBITHIX TpeWIUHTOBUX
dbopM, YMOB 1 MaKpOCKOHOMIYHUX HACIIJIKIB HOro peanizalli; yJI0CKOHAJICHHS
METOJAMYHUX MIAXOAIB /IO TIO3UIIIOHYBaHHS KpaiHU Yy TJOOAIbHIM Mepexi
TOPrOBEJIBHUX BIAHOCHUH, 30KpeMa po3poOka ¥ ampoOalliss METOJUKHA OIIHIOBAHHS
notyxHocti 3Tpll; SWOT-anani3 ta giarnoctuka 3Tpll Ykpainu; oOrpyHTYBaHHS
MPOTO3UINI 100 3aXOAIB JEP>KaBHOI MONITHKH, SKI CIPUATUMYTH PO3BUTKY
3Tpll BITYM3HSIHOI EKOHOMIKM Ta TOCWICHHIO i1 KOHKYPEHTHUX TIO3WINA Ha
CBITOBUX PUHKaX.

Jluceprailisi CKJIaJaeThCsl 13 BCTYIY, TPhOX PO3MALUIIB, BUCHOBKIB, CIIHUCKY
BUKOPUCTAHUX JDKEPENI Ta JTOJATKiB.

VY BcTymi 00TpyHTOBAHO aKTyalbHICTh TEMH, CPOPMYIILOBAHO METY, OCHOBHI
3aBJaHHS JOCIHIKEHHS, BU3HAYEHO HOTO O0’€KT Ta MpEeaMET, MPEACTABICHO
€JIEMEHTH HAyKOBOI HOBU3HH, PO3KPUTO TEOPETHYHY Ta MPAKTUYHY 3HAYUMICTh

OJlep’)KaHUX pe3ynbTaTiB, ¢GopMu ix ampobarii. 30Kkpema BiJ3HAYEHO, IO



NOpyODXOKST THUCSYONITh CTAa€ JUIsl JIFOJCTBA IMEPIOJIOM TI00aIbHUX CTPYKTYPHHX
3pylieHb Ta 4YHucleHHuX wmeramopdos. IllocTingycTpianbHuil cTpHOOK SKOCTI
30arayye  €KOHOMIUHY  peajibHICTh HOBHMH  SBHIIAMH 1  IIpoliecaMu
(iHTenekTyamizamis, udposizaiis, iHGopMaTU3allis, BIPTyami3ilis eKOHOMIYHHUX
MPOCTOPIB M YACTKOBE 3HATTS TPAHCTPAHUYHUX OOMEXKEHb MOOUIBHOCTI ISt
dbakTopiB ¥ pe3yJabTaTiB BUPOOHMIITBA, TuIaTdOpMizallisl, TINMEPKOHKYPEHIs,
CMapT YIpaBJIiHHSA, €JICKTPOHHA KOMEpIs TOIIO), M0 PO3MIUPIOIOTH IS
BIJIKDUTUX EKOHOMIYHMX CHCTEM MEXI MOMXJIMBOTO, OHOBJIIOIOTH MHOXHUHY iX
JpaliBepiB 1 KOPUIOPIB PyXy Yy r100aibsHOMY IPOCTOP1, 30KpeMa 3MiHIOIOTh YMOBH
dbopmyBaHHS ¥ peamizamii iX 30BHINIHBOCKOHOMIYHOTO MOTEHINATy Ta MHOro
TOPrOBEIBHOI CKJIaJ0BOI.

JIns  HalllOHANBHMX EKOHOMIK OTpUMaHHs BUTOJ Bl TJoOamizamii
HEMOXXJIMBE 0e3 peanizallli aJeKBaTHOI ChOTOJEHHIO cTparterii po3BuTky 3Tpll,
MOCWJICHHSI MIDKHAPOJIHUX KOHKYPEHTHHX TEpeBar, yJI0CKOHAJICHHS TOPTOBEIbHUX
NpPaKTUK Ta WIJBULIEHHS CIEUIaII30BaHUX TOPrOBEJIBHUX KOMIIETEHTHOCTEN
Cy0’€KTIB rOCTIO/IapIOBAHHS.

Y mnepmomy po3nuii  «TeopeTUKO-MeTOAO0JOTIYHI 3acaid  JOCTIIKEHHS
30BHIINIHBOTOPTOBEIBHOTO  TMOTEHIIATy  €KOHOMIYHUX  CHCTEM»  PO3KPHUTI
THOCEOJIOT1YH1, METOJOJIOTIUHI 3acaii ¥ OHTOJOTIUHI MEPEIYMOBH JOCIIKECHHS
3Tpll, Bu3HaueHa ioro TmpoBiAHAa poib B (QOpMyBaHHI Ta peai3alli
30BHINIHBOEKOHOMIYHOTO TIOTEHIIAly CY4YaCHUX HAIIOHAbHUX EKOHOMIK —
Makpocy0’€KTIB TJI00aTI3a[iHHUX TPOIIECIB.

Ha oOCHOBI peTpOoCHEKTHBHOTO aHadi3y TEOPETUYHOIO HapoOKy 3
npobnematuku 3Tpll eKOHOMIYHMX CHCTEM BHUSBIICHI TEBHI MPOTAJIMHH B HOTO
MPEAMETHOMY MPOCTOPi (SIK-OT: BIACYTHICTh Y3TOJXKEHOI IMO3MINT II0JI0 3MICTY,
CTpyKTYpH, GyHKIII Ta ocobmuBocteit peanizamii 3Tpll sk AyanasHOTO €KCIIOPTHO-
IMIIOPTHOTO ~ ()EHOMEHY, HEYITKICTh JIOTIKM Ta MEXaHI3MIB TEepeXoiB
«30BHIITHBOTOPTOBENbHUN MOTEHI1aNn (IMOBIPHICHE, MAaCHMBHE) — MIXKHApOJHA
TOPriBiIs (MPOSIBIIEHE, aKTHUBHE, KOMEPIliai30BaHe) — BIATBOPEHHS Ta PO3BUTOK

MaKpOEKOHOMIYHOTO MOTEHIIATY — MaKpOEKOHOMIYHA JTUHAMIKAY,
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HEBIOPSAIKOBAHICTh (hakTOpiB PopmyBaHHA i1 ycmimHoi komepuiamizauii 3Tpll B
yMOBaX TJ00aTbHO-JIOKAIbHUX KOHKYPEHTHUX BUKIIHKIB), 3alOBHEHHS SKHUX
noTpedye MOTMMOJICHNX HAyKOBUX IOIIYKIB Ha 3acajaX Cy4acHOi METOOJIOrII.
OOrpyHTOBaHO, IO HAMOLIBII aJAEKBATHUM O0’€KTy M MpenMeTy IOCIiIKEHHS,
MET1 pOoOOTH Ta MOCTABJIECHUM 3aBJIaHHAM € METO]I €KOHOMIYHOT'O €BOJIOIIOHIZMY,
y Hi3HABAJIIBHOMY (POKYC1 SKOTO 3HAXOMSTHCS BIATBOPEHHS Ta CTPATETii pO3BUTKY
BIJIKDUTUX €KOHOMIYHUX CHCTEM y MIHJIMBOMY KOHKYPEHTHOMY CEPEIOBHIIII.

[IponoHy€eThCs MOTJIA Ha 30BHIIIHBOCKOHOMIYHUN MaKpOMOTEHIIAN SIK Ha
BIIKPUTY TIJCUCTEMY HAalllOHAJIbHOI €KOHOMIKH, 1110 BHU3HAYA€ OPIEHTAIIIIO ii
CyO’€KTIB Ha HAJIArOJI)KEHHA Ta PO3BUTOK MI>KHAPOAHUX €KOHOMIYHUX BIJTHOCHH 32
HAsBHUX TJI00aJbHO-IOKAJTFHUX YMOB 1 oOMexeHb. [lokasaHo, 110 piBEHb
po3BUTKY Ta MyJbThdGopMizM 3Tpll KOHKpETHOI HAIlOHAJIBHOI E€KOHOMIKH €
MIPOSIBOM PI3HOMAHITTS TUX BHUIB 30BHIIIHLOCKOHOMIUHOI JISUTBHOCTI, IO y4acTi B
SAKUX 3QJIy4€H] HalllOHAJIbHI PEe3UACHTH. 30BHIIIHHOCKOHOMIUYHUN CEKTOp YKpaiHu
€ aCUMETPUYHUM 13 TPHBAJIMM JIOMIHYBaHHSAM 30BHIIIHBOI TOPTIBII, IO ICTOTHO
M1JBUIIYE aKTYaIbHICTh MPOBEACHOTO TOCHIKEHHS Y BITYM3HIHUX pPeaisiX.

VY npyromy po3aut «30BHINTHBOTOPTOBEILHUM MOTEHIIIAJ: 3MICT, Oy/10Ba Ta
YMOBHU peanii3ailii» CcPOKyCOBaHO yBary Ha BHU3HAY€HHI W PO3KPHUTTI 3MICTY,
OynoBu, ¢aktopiB Ta oOMexxkeHb po3BUTKY 3Tpll, mikHaApOmHIN TOPriBIl SIK
npakTU4HiN ¢popmi oro peanizarii.

3Tpll BuU3HAUEHO SK CKJIAJ0BY 30BHINIHHOEKOHOMIYHOTO TOTEHIANTY, IO
T03BOJIsIE 3a0€3MedyBaTH CaMOBIITBOPCHHS Ta pealli3alliio OCTAHHBOTO 3aBISKU
1HTerpalii CHCTEMU-HOCISL Y TJI00aJIbHI TOPriBesibHI Mepexi. 3’sicoBaHo, 1m0 3Tpll
K crnenudiyHui  aTpuOyT BIAKPUTHUX EKOHOMIYHUX CHUCTEM XapaKTEPHU3YIOTh
pPEIEeBaHTHICTh Ta AJPECHICTh, KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTb, BIAKPUTICTh 1
TPaHCTPAHUYHICTh, CTPYKTYpHa Ta (PYHKI[IOHAJIbHA CKJIAQJIHICTh, (PPaKTaIBHICTH,
oOMekeHa KOMOIHATOPHICTh Ta KEPOBaHA TMHAMIYHICTb.

Cnuparouuch Ha €BOJIIOIITHUN METO/I TOCITIJKEHHS, 3TplI
OXapaKTEepU30BaHO SK JIMHAMIYHY CHUCTEMY, IO PYXA€TbCS 13 MHUHYJIOTO dYepe3

ChOTOZICHHS Y MailOyTHE. Y KOHTEKCTI MUHYJIOTO BIH BHUCTYIIA€ a) Pe3yJIbTaTOM
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eBOJIOLIT YMOB 1 CeNeKTOpiB (OpMyBaHHS MIKHAPOAHUX KOHKYPEHTHHUX IepeBar
Ta 0)«3amacoM», IO BTUIIOE y €001 HAKOMWYEHI B TeEpemicTopii pecypcHi
MOXJMBOCTI Ta TOBapHI MPOMO3HIlli, 10 MIATPUMYIOTh MIDKHAPOJIHY
crerianizamio KpaiHu. Y TOTOYHOMY Yaci BiH XapaKTepHU3y€e PiBEHb BUKOPUCTAHHS
pecypciB, iX MPOAYKTHUBHICTb, €(QEKTHUBHICTH Ta BIAMOBIAHICTH 3alUTaM
CIIO’KMBaviB, HASBHICTh UM BIJICYTHICTh pe3epBiB po3BUTKY. lllono maitbyTHBOTO,
BIH € HOCIEM 3MiH, L0 BH3HAYAIOTh WOTO MPOEKTYBAHHS Ta TBOpPEHHsS. Takuii
MOJIIXPOHHUM TIOTJISIT € MPaKTUYHO BAXKJIMBUM JUISI PO3YMIHHS JIOTIKM PO3BUTKY
3Tpll Ta MalilOyTHIX HACTIAKIB CTPATEr1YHUX YIPABIIHCHKUX PIIIEHb CHOTOACHHS.

OO6rpyHTOBaHO, 10 CTPYKTypHE «siapo» 3Tpll yrBOopeHe Tpiagoro 6a30BUX
OJIOKIB - «MDKHApOJHI KOHKYPEHTHI IepeBarm», «TOProBesibHA I1HIIIaTUBA» Ta
«TOProBeJIbHA  KOMIIETEHTHICTh», 10 Yy B3aeMOAll 3a0e3mneuyloTh HOro
(bYyHKIIOHATBHY 3pLIICTh, 31AaTHICTD J0 aJamTallii Ta CIpSIMOBAHOTO CEJIEKTUBHOTO
PO3BUTKY.

3anmponoHOBAaHO MO HAa MDKHAPOJAHWA TPEUIWHT SK MPAKTHIHY
MyIbTUQYHKIIOHATBHY  ¢Gopmy  peamizamii  3TpIl. AprymeHtoBaHo, 110
YPI3HOMAHITHEHH ¥ YyCKIaaHeHHS (GOpM TOPriBial y Mexkax MILKHapOAHOI
MIPOMHUCIIOBOT KOOTIEPAIlil CYMPOBOIKYETHCS TIOCUIICHHSIM MOTY>KHOCTI i1 HACIIIKIB
Ta e]exTiB (epeKTy MyJIbTHILIIKATOPA 30BHINIHLOI TOPriBii, €)EeKTy CTBOPEHHS
TOpriBii, eQeKTiB «JIoMiHO», «spillover» Ta HaBuaHHs, edexTy wmacmrady,
MepexXHOTro edekTy Ta epexTy KoMaHaH, €heKTiB PI3HOMAHITTSA Ta KOMOIHATOPUKHU
PI3HOMaHITHOTO).

3’sicoBaHo, 1m0 s nepexoay 3Tpll 13 ctany IMOBIpHOTO HEMPOSIBJIECHOTO
MACUBHOTO JI0O TIPOSIBJICHOTO KOMEPIIIaTi30BaHOTO CYCHIIBHO e()EKTUBHOTO
aKTUBHOTO, HEOOXITHE BMKOHAHHS LIOHAMMEHIE TPhOX YMOB: 1) aIeKBaTHICTb
3Tpll 3a mapameTpamMu KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI THM TOBAapHUM CETMEHTaM 1
reorpaiyHUM JIOKAI[iIM CBITOBOTO pPHUHKY Ta TJOOAJIbHUM BUPOOHUYUM
maTdopMam, 110 BIAMOBIIAIOTE MDKHAPOAHIN crieriaiizaiii KpaiHu Ta BXOISTh Y
30Hy i CTpaTeriuHuX  TMOJITUKO-€KOHOMIYHHX  1HTEpeCiB; 2) pecypcHO-

TEXHOJIOT1YHA MOKJIMBICTh 1 TOTOBHICTh HaIllOHAJIBHOI €KOHOMIKHU Ta ii Cy0’ €KTIiB
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TOCIIO/IaPIOBAHHS BUPOOJIATH KOHKYPEHTO3/AaTHY MPOIYKI[I0, CIIPOMOXKHY J10J1aTH
OIip CepeOBHINA i MPOTEKILIOHICTCHKI Oap’epy MPH MPOCYBaHHI HA CBITOB1 pUHKU
Ta TMPOTUCTOSATH IMIOPTY B KOHKYPEHTHIA OOpOoTHOI Ha BHYTPINIHIX PUHKAX;
3) cyBepeHITeT, CyO0’ €KTOICHTPU3M Ta aKTHBI3M JEp)KaBU IIOJ0 BHU3HAYCHHS
HaIpsAMIB 11 IHTETpalii 70 II00aIbHOr0 €KOHOMIYHOIO IIPOCTOPY Ta MPOBAKCHHS
TOPTrOBEIBHOI MOJTITHUKH.

3a pe3ynapTaTaMyd  MPOBEJACHOTO KOPENAIINHO-PErpecifHOTO aHali3y Ta
BUSIBJICHUX EMITIIPUYHMX MPABWIBHOCTEH 10 CKJIaJy BU3HAUEHI Ta MPOPAH>KOBaHI
32 CWJIOKI0 BIUIMBY Ha IMIAKT-(QakTOpH MOPIBHSIBHOI €(PEKTUBHOCTI E€KCIIOPTY
(mpoayKTUBHICTH mpanl (paHr 1), piBeHb TEXHOJOTIYHOI CKJIAJHOCTI HAayKOBUX
po3po0oK (2), piBeHb pO3BUTKY IHU(DpoBUX MIaTHOpM Ta TeXHOJOTIH (3), SKICTh
JIEPKaBHOI PETYJIATOPHOI MOMITHKY (4), pIBEHb PO3BUTKY JIIOACHKOIO Kamitaty (5),
ebekTuBHICTE ypany (6), piBeHb I1HHOBAIIHHOTO pO3BUTKY (7), SKICThH
1H(PaCTPYKTYpHOT MIATPUMKH 30BHIINIHHOTOPTOBEIBHOT JISUIBHOCTI y YacTHHI
(dbinaHCcOBOTO (8) Ta TPAHCHOPTHO-JIOTICTUYHOIO cepBicy (9), MOTOYHUMN piBEHb Ta
PE3yNbTATH 3ATYYEHOCT] KpaiHU B MPOIeCH eKOHOMIYHOI riobami3ariii (10)).

Y TperboMy po3auni «HanpsiMu MNOCHUIIEHHS 30BHIIIHBOTOPTOBEIBHOTO
MOTEHI[IaTy HalllOHAJIBHOI €KOHOMIKM B YMOBaX rj00ajbHUX TIMEPKOHKYPEHTHUX
BUKJIMKIB» C(OKYCOBAaHO YyBary Ha Tpoiecax 1 ¢akropax, IO I1CTOTHO
MOAM(IKYIOTh TJI00aJIbHI YMOBHU PO3BUTKY I peaiizailii 30BHIIIHbOTOPTrOBEIBLHOTO
MaKpOMOTEHI[laTy; 3alpONOHOBAHO METOJUYHUN IHCTPYMEHTapiil OIlIHIOBAHHS
3Tpll HamiOHATBPHUX EKOHOMIK Ta I1X MO3UI[IOHYBAHHS B TJ0OANbHIA MeEpexi
TOProBeIbHUX BIAHOCHH. PO3p00JiIeHO METOIUKY pO3paxyHKY IHTETPAIbHOTO PiBHS
noTyxHocTi 3Tpll, mo BpaxoBye JoOriKy Ta eTanu Horo GopMyBaHHS i peanizarlii
13 BIAMOBIIHUMH MEPEXOJIaMU «pECypcHE 3a0e3MeUeHHs] TOBAPOBUPOOHUIITBA —
TEXHOJIOTIYHA TpaHchopMarlliss pecypciB B TOBapHY NPOAYKIID — 00 €KTH
MDKHAPOJIHOT TOPTiBII — €KCIMOPTHO-IMIIOPTHI MOTOKKA —> PE3YyJIbTAaTH 30BHINIHBOI
TOPriBJIl —> TO3UTHBHI 3MIHM MAaKpOJWHAMIKW» Ta CTPYKTYpPHHMH OJIOKaMu
«I. Pecypcue 3abesmeuenns 3Tpll», «ll. [{udporizamis, Hayka Ta iHHOBAII,

«II. ImnakT-dakTopu peanizari 3Tpll», «IV.30BHimHs TOPTIBIISNY,



«V. Makpope3ynpTaTu». 3a pe3yidpTaTamHu amnpoodaiii MeTOAMKH MOoOYJA0BaHO
KkapTorpamy noTy>kHocTi 3Tpll ocHOBHUX TOProBux mnapTHEPIiB YKpaiHU.

OuiHIOBaHHS  30BHIIIHHOTOPTrOBEJIBHOTO  MOTEHLIAly  YKpaiHu  3a
aBTOPCHKOIO METOJIUKOIO JO3BOJWJIO CTBEPIKYBaTH, IO HaWOUIbII CHIBHUMU
cropoHamu ii 3Tpll €: po3BUHEHMI JIOACHKUN KariTajd, TOTOBHICTh JI0
BIIPOBA/KCHHSI T4 BUKOPHUCTAHHS LU(PPOBUX TEXHOJIOT1, pIBEHb TEXHOJOTIYHOI
CKJIaIHOCT1 HAYKOBHX JOCIHIIKEHb, PO3TaIyKeH1 30BHINTHHOCKOHOMIYHI KOHTaKTH
B TOpriBesbHIA Ta (iHaHCOBIM cdepax. BoaHouac, MOPIBHAHO 13 OUIBIIICTIO
KpaiH-nmapTHEPiB YKpaiHa Mocijiae cjiadlry KOHKYPEHTHY MO3UIII0, 0 YCKIaAHIOE
o1 Hel 3amauy akrtyanizamii BmacHoro 3Tpll, 3o0kpema uepes iHTerpaiiito i3
MPUCKOPEHUM TEXHOJOTIYHUM JIIPTOM A0 TI00ATBHUX 1 PEriOHAIbHUX JIAHITIOTIB
BapTocTi. OCHOBHOK  MEPEHIKOAO Tl  €(EeKTUBHOI  KOoMepliam3amnii
HarioHansHoro 3Tpll, kpim iMmakT-GakTopy BIWHU i CYMYyTHIX MaKpOPHU3HUKIB, €
HU3bKa 1HHOBAIlIHA AKTUBHICTb, IO CIOBUIBHIOE TEXHOJIOTTYHUNA PO3BUTOK 1
3MEHIIY€E MOKJIMBOCTI peasti3allii IPOPUBHUX KOHKYPEHTHUX CTpaTeTii.

Y poboTi KOHKpeTH30BaHO (YHKII JepkKaBU-Cy0’€KTa 30BHIIIHBO-
TOProBEJIbHOI TMOJITUKM Ta CTEHUKXOJJEpa 30BHIIIHbOTOPrOBENIBHOI AiSUIBHOCTI.
Chopmynb0BaHO PEKOMEHJAINl MI0J0 3axXO0dIB  JIEP)KABHOI IOJITHKH, IO
CIOPUATUMYTh PO3BUTKY Ta edekTuBHIN peamnizamii 3Tpll Ykpainu 1 mocunenHro ii
KOHKYPEHTHUX MO3HUILII Ha CBITOBUX PUHKAX, cepel SIKUX: 1) miATpUMKa cMapT-
crneriianizamii perioHis, R&D, monituku nudposizarii, knacrepaux (IKT, arporex,
MallMHOOYAyBaHHS, METalypris, O010Te€X, PaKeTHO-KOCMIYHA TEXHiKa, BIACHKOBI
TEXHOJIOT1i Ta 030pO€HHs, OE3MUIOTHI JiTalbHI anmapatv, TypOiHM, HaBIraliiHI
npujaan) Ta iIHHOBAIIMHKMX 1HIIATHB MiANMPUEMHHUIIBKOTO CEKTOPY; 2) OHOBIICHHS
eKCIIOPTHOTO KOINMKA 3 BpaxyBaHHSM IOTEHIIANly TEHEPYBAHHS OXOAY JJIs
HOBHX EKCIOPTHMX TOBapiB Ta pPIBHA iX TEXHOJOTIYHOI JUCTAHINi BIJ BXKE
HasIBHUX; 3) CTBOPEHHS CIIJIBHHMX IMIAIPUEMCTB Ta CTapTamiB 3 1HO3EMHHMH
napTepaMu, PO3MIIICHUX Ha X TEPUTOPisx; 4) aKTHBi3allis TOPTIBII 3 JPYXKHIMH
KpaiHaMH, 3aKkpilUleHHs B yrojax mnpedepeHliifHuX yMOB JOCTyIy Ta

KOPUCTYBaHHSI TPAHCIOPTHUMH KOPUJOPAMH, BHUPILIIEHHS MUIIXOM €KOHOMIYHOI



JUIUIOMATII TPAH3UTHOTO JOCTYMY A0 OKEaHIYHHUX TMOPTIB; O) CTUMYJIIOBAHHSA
YKpaTHCHKUX EMITpPaHTIB SIK IMEPBICHUX CYO’ €KTIB 1 JApaliBepiB MDKHApPOJHOI
1HTerpatii B TOproBenbHii chepi, momymsipuzatopiB Openna «Made in Ukrainey;
6) cipusiHHS 'y TIJBHIICHHI YIPABIIHCHKOI TOPTOBEILHOI KOMIIETEHTHOCTI,
MIJITOTOBKY Y 3aKjajaxX BUIIOI OCBITH 3/100yBadiB 3 MKIUCIIUIUTIHAPHUX OCBITHIX
nporpam, cpoKyCoBaHUX Ha MIKHAPOJIHIM TOPTOBEIBHINA TISJIBHOCTI.

Pe3ynbTaTi HAyKOBOTO AOCTIHKEHHS MalOTh TEOPETUYHY, METOIOJIOTIUHY Ta
MPUKIAIHY IIHHICTh, 30KpeMa Y HayKOBOMY ILJIaH1 MOTIUOIIOIOTH YSBICHHS MPO
3MICT, CydacHy OyaOBYy, IyallbHy €KCIOPTHO-IMIIOPTY HpPHUPONY, BIIACTUBOCTI,
byHKIT, 3acaau 1 HAaCHiIKK po3BUTKY # peanizaiii 3Tpll HallioHanbHOT EKOHOMIKH
B yMOBax Tjo0Oami3alii; y METOJOJOrIYHOMY - PO3BUBAIOTH METOAMYHUN U
AHATITUYHUA 1HCTpYMEHTapii BuMipioBaHHs mnotyxHOCTI 3Tpll HarioHanbHHX
€KOHOMIK Ta iX MO3ULI0OHYBaHHA B IN100aIbHINA MEpeXl TOProBEIbHUX BITHOCUH; Y
MPUKJIAAHOMY - CIIPUSAIOTH IMIJIBUILEHHIO €()EKTUBHOCTI YIPABIIHCHKUX PIIICHb B
cdepi 30BHIIIHBOTOPTOBENBHOI JISTTLHOCTI Ta TOPTOBEIBHOT MOJTITUKH.

[IpakTuuHe 3HAYE€HHS POOOTU MOJSATAE Yy TOMY, IO 3M00yTI pe3yibTaTH
MOXXYTh CTaTH MIATPYHTSAM MOAAIBIINX HAYKOBUX TOMIYKIB 3 TPOOJIEMATHKH
TeOpii, METOJ0JIOT1 Ta MPAKTUKH 30BHIIIHHOTOPTOBEIHHOTO MOTEHIIANTY; MOXKYTh
OyTH BUKOPUCTaHI MPU YJOCKOHAJICHHI JEp>KaBHOI TOPTOBEIHHOI MOITHKH,
30KpemMa Tpu po3poOIll Ta peamizaiii AEpKaBHUX NPoOrpaM CTUMYJIIOBaHHS
EKCIIOPTY; BpaxoBaHi Cy0’€KTaMU TOCTIOJAPIOBAHHS Y KOPIOPATUBHUX CTPATETIisAX
PO3BUTKY 30BHIIIHBOTOPTOBEJIBbHOI JISUIBHOCTI; BKJIIOYEHI JI0 HaBYaJIbHO-
METOJUYHOIO 3a0€3MEYeHHs] JTUCLUIUIIH OCBITHIX MporpaMax IiJArOTOBKH
3M100yBayiB BUINOi OCBITH y c(epi MIKHAPOJHOI €KOHOMIKH Ta MIXKHAPOJIHOTO
0i3Hecy 13 mpodini3aliero Ha Mi>KHAPOAHIN TOPTIBII.

KirouoBi cjoBa: HaiioHaibHa E€KOHOMIKA, 30BHINIHbOTOPTOBEIHHUIMA
MOTEHI[ia],  MDKHapoJHAa  TOPTiBIS,  €KCHOpPT,  IMIOPT,  KOHKYPEHIIs,
KOHKYPEHTOCTIPOMOXHICTh,  IJ100ai3artis, IHTerpallisi, CBITOBI  PHHKH,
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This thesis research is devoted to addressing a topical scientific problem —
the development of theoretical and methodological foundations and practical
aspects of the formation and effective realization of the foreign trade potential
(hereinafter — FTP) of the national economy in the context of globalization. To
achieve this objective, a number of interrelated tasks were addressed, including: a
generalization of theoretical and methodological approaches to defining FTP;
revealing the foundations for constructing FTP as an open, complex, dynamic
subsystem, organically integrated into the structure and reproduction cycle of an
open national economy; researching current trends in the development of FTP, the
newest forms of trade, mechanisms, conditions and macroeconomic consequences
of its realization; improving methodological approaches to positioning the country
within the global network of trade relations, in particular the development and
testing of a methodology for assessing the strength of FTP; diagnosis and SWOT
analysis of Ukraine’s FTP; justification of proposals for measures that will
contribute to the development of the FTP of the domestic economy and the
strengthening of its competitive positions in the world markets.

The thesis consists of an introduction, three chapters, conclusions, a list of
references and appendices.

The introduction justifies the relevance of the topic, formulates the aim and
main objectives of the study, defines its object and subject, presents elements of
scientific novelty, and outlines the theoretical and practical significance of the

results obtained, as well as the forms of their application. In particular, it is noted
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that the turn of the millennium is becoming a period of global tectonic shifts,
numerous metamorphoses and structural transformations for humanity. The post-
industrial leap in quality enriches economic reality with new phenomena and
processes (intellectualization, digitalization, informatization, virtualization of
economic spaces and the partial removal of cross-border mobility restrictions for
factors and results of production, phantomization, hypercompetition, smart
management, e-commerce, etc.), which expand the boundaries of what is possible
for open economic systems, renew the set of their drivers and corridors of
movement in the global space, and, in particular, alter the conditions for the
formation and realization of their foreign economic potential and its trade
component.

For national economies, reaping the benefits of globalization is impossible
without implementing a strategy for developing FTP that is appropriate to the
present day, through strengthening international competitive advantages,
improving trade practices and enhancing the specialized management
competencies of economic entities.

The first chapter, "Theoretical and Methodological Foundations for the
Study of the Foreign Trade Potential of Economic Systems"”, outlines the
epistemological and methodological foundations and ontological prerequisites for
studying FTP, and identifies its leading role in the formation and realization of the
foreign economic potential of modern national economies - the macro-entities of
globalization processes.

Based on a retrospective analysis of scientific work on the issue of the FTP
of economic systems, certain gaps have been identified in its subject area (such as:
the absence of a coordinated position regarding the content, structure, function and
characteristics of the realization of FTP as a dual export-import phenomenon, the
lack of clarity in the logic and mechanisms of transitions "FTP (probabilistic,
passive) — international trade (manifested, active, commercialized) —
reproduction and development of macroeconomic potential — macroeconomic

dynamics”, the disordered nature of the factors shaping and successful
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commercialization of FTP in the context of global hyper-competitive challenges),
the resolution of which requires in-depth scientific research based on modern
methodology. It has been justified that the most appropriate approach for the object
and subject of the study, the aim of the work and the tasks set is the method of
economic evolutionism, the cognitive focus of which lies on the reproduction,
directed dynamics and development strategies of open economic systems in a
changing competitive environment.

A perspective is proposed on the foreign economic macropotential of the
national economy as an open subsystem of the national economy, which
determines the orientation of its subjects towards the establishment and
development of international economic relations under existing global and local
conditions and constraints. It is noted that the level of development and
multifaceted nature of the FTP of a specific national economy is a manifestation of
the diversity of those types of foreign economic activity in which national residents
are involved. Ukraine’s foreign economic sector is asymmetrical, with a long-
standing dominance of foreign trade, which significantly enhances the relevance of
this study within the domestic context.

The second chapter, "Foreign Trade Potential: Content, Structure and
Conditions of Realization”, focuses on defining and elucidating the content,
structure, factors and constraints of the development of FTP, and international
trade as a practical form of its realization.

Foreign trade potential is defined as a component of foreign economic
potential, enabling the self-reproduction and realization of the interests of the host
system through its integration into the global trade networks. It has been
established that FTP, as a specific attribute of open economic systems, is
characterized by competitiveness, openness and cross-border nature, relevance and
targeting, structural and functional complexity, fractality, limited combinatoriality
and controlled dynamism.

Based on the evolutionary research method, FTP is characterized as a

dynamic system moving from the past through the present into the future. In the
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context of the past, it acts as a) the result of the evolution of conditions and
selectors for the formation of international competitive advantages and b) a
‘reserve’ embodying the resource capabilities and product offerings accumulated in
the country’s prehistory that support its international specialization. In the present,
it characterizes the level of resource utilization, their productivity, efficiency and
alignment with consumer demands, as well as the presence or absence of
development reserves. With regard to the future, it is the vehicle for changes that
determine its design and creation. Such a polychronic perspective is of practical
importance for understanding the logic of the development of FTP and the future
consequences of today’s strategic management decisions.

It has been established that the structural "core"” of FTP is formed by a triad
of interrelated basic blocks: "international competitive advantages"”, "trade
initiative” and "trade competence”, which together, through their interaction,
ensure its functional maturity, capacity for adaptation and targeted selective
development.

A perspective on international trading as a practical, multifunctional form of
realizing FTP is proposed. It has been established that the diversification and
increasing complexity of trade forms within the framework of international
industrial cooperation are accompanied by a strengthening of the power of its
consequences and effects (the foreign trade multiplier effect, the trade creation
effect, the "domino" effect, spillover and learning effects, economies of scale,
network effects and team effects, as well as the effects of diversity and
combinatorics of diversity).

It has been established that, in order for FTP to transition from a state of
latent, passive potential to one of realized, commercialized, socially effective and
active potential, at least three conditions must be met: 1) the adequacy of FTP, in
terms of competitiveness, to those commodity segments and geographical locations
of the world market and global production platforms that correspond to the
country’s positioning within the structure of international division of labour and

fall within the scope of its strategic political and economic interests; 2) the
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resource and technological capacity and readiness of the national economy and its
economic entities to produce competitive products capable of overcoming
environmental resistance and protectionist barriers when entering the global market
and of competing with imports in domestic markets; 3) sovereignty, subject-
centeredness and state activism in determining the directions of its integration into
the global economic space and the implementation of trade policy.

Based on the correlation and regression analysis conducted and the empirical
patterns identified, the following factors were identified and ranked by the
strength of their influence on of comparative export efficiency (labor productivity
(rank 1), the level of technological complexity of scientific developments (2), the
level of development of digital platforms and technologies (3), the quality of state
regulatory policy (4), the level of human capital development (5), government
efficiency (6), the level of innovative development (7), the quality of
infrastructural support for economic activity in terms of financial (8) and transport-
logistics services (9), the current level and results of the country's involvement in
the processes of economic globalization (10)).

The third chapter, "Directions for strengthening the FTP of the national
economy in the context of global hyper-competitive challenges”, focuses on the
processes and factors that significantly modify the global conditions for the
formation, reproduction, development and realization of foreign trade macro-
potential; a methodological toolkit for measuring the FTP of national economies
and their positioning within the global network of trade relations is proposed and
tested. In particular, a model has been developed for calculating the integral level
of FTP, which takes into account the logic of its formation and realization with the
corresponding transitions: "resource provision for commodity production —
technological transformation of resources into marketable products — objects of
international trade — export and import flows — foreign trade results — positive
changes in macro-dynamics" and the structural blocks "I. Resource provision for

FTP", "ll. Digitalization, science and innovation”, "lll. Conditional impact factors
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for the realization of FTP", "IV. Foreign Trade" and "V. Macroeconomic results",
and its validation was carried out.

Assessing Ukraine’s FTP using the author’s methodology has allowed us to
conclude that the strongest aspects of its FTP are: developed human capital,
readiness to implement and utilize digital technologies, the level of technological
sophistication in scientific research, and extensive foreign economic contacts in the
trade and financial sectors. At the same time, Ukraine occupies a weaker
competitive position relative to most partner countries, which complicates the task
of realizing its own FTP, particularly through integration into global and regional
value chains via an accelerated technological lift. The main obstacle to the
effective commercialization of the country’s FTP, apart from the impact of the war
and associated macroeconomic risks, is low innovation activity, which slows down
technological development and reduces the scope for implementing breakthrough
competitive strategies.

The work specifies the functions of the state as a subject of foreign trade
policy and a stakeholder in foreign trade activities. Recommendations are
formulated regarding politic measures that will contribute to the development and
effective realization of Ukraine’s FTP and the strengthening of its competitive
positions in the global market, in particular: 1) supporting smart specialization of
regions, R&D, digitalization policy, and clusters (ICT, aggrotech, mechanical
engineering, metallurgy, biotech, aerospace technology, military technology and
armaments, unmanned aerial vehicles, turbines, navigation equipment) and
innovative initiatives in the business sector; 2) updating the export basket, taking
into account the revenue-generating potential of new export goods and the
technological gap between them and existing products; 3) creation of joint ventures
and startups with foreign partners located in their territories; 4) intensifying trade
with friendly countries, securing preferential terms of access and use of transport
corridors in agreements, and resolving transit access to ocean ports through
economic diplomacy; 5) stimulation of Ukrainian emigrants as primary subjects

and drivers of international integration in the trade sector, popularizers of the
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“Made in Ukraine” brand; 6) assistance in improving managerial trade
competence, training in higher education institutions of applicants for
interdisciplinary educational programs focused on international economic activity.

The results of the research have theoretical, methodological and applied
value; in particular, from a scientific perspective, they deepen understanding of the
content, current structure, dual export-import nature, characteristics, functions,
principles and consequences of the development and realization of the FTP of the
national economy in the context of globalization; methodologically, they develop
methodological and analytical tools for measuring the strength of the FTP of
national economies and their positioning within the global network of trade
relations; in practical terms, they contribute to improving the effectiveness of
management decisions in the sphere of foreign trade activity and trade policy.

The practical significance of the work lies in the fact that the results obtained
may form the basis for further scientific research into the theory, methodology and
practice of FTP; they may be used in improving state trade policy, in particular in
the development and implementation of state programmes to stimulate exports; be
taken into account by economic entities in corporate strategies for the development
of foreign trade activities, in determining prospects and planning measures for its
development; and be included in the teaching and methodological support for
specialized subjects in higher education programmes in the field of international
economics and international business, with a specialization in international trade.

Keywords: national economy, foreign trade potential, international trade,
exports, imports, competition, competitiveness, globalization, integration, world
markets, trade policy, protectionism and neoliberalism, global value chains,

clusters, e-commerce.



